
En la ciudad de La Haya, Los Países Bajos, a los 
23 días del mes de November del año dos mil 
siete, ante mí D. Van der Meer, (cargo del 
funcionario), comparecen las siguientes persona: 
señor Don van der Meer, a nombre y en 

representación de la compañía OUDENDIJK 
IMPORT B.V. por la presente designo a ANDREW 
NEIDL EGUIGUREN y/o CARLOS SERRANO MOYA 
y/o ANA CRISTINA GUTIERREZ  YEROVI, 

apoderados generales verdaderos, y legal con 
poder especial, amplio y suficiente para que a 
nombre y representación de la MANDANTE la 
represente legal, judicial y extrajudicialmente 
para cuidar de sus derechos e intereses y realice 
todos los actos y celebre todos los contratos que 
tengan relación con los negocios e intereses de la 
MANDANTE. Los MANDATARIOS, tendrán 
poder para todo aquello que a continuación se 
enumera, sin que la enumeración limite sus 
atribuciones, pues, más bien las ejemplifica: 

Uno.- Adquirir bienes inmuebles por cualquier 
modo y a cualquier título, pudiendo disponer de 
ellos mediante venta, enajenación, permuta y 
cualquier traspaso de dominio; constituir 
hipotecas y otros gravámenes sobre los mismos, 
darlos en arrendamiento o en anticresis y cancelar 
hipotecas, gravámenes y terminar arrendamientos 
y anticresis previa autorización de la Junta de 
Socios.- Dos.- Adquirir bienes muebles, bienes 
corporales o incorporales, derechos, acciones y 

participaciones, por cualquier modo y a cualquier 
título y disponer de ellos traspasando su dominio 
o cediéndolos; constituir prenda y cualquier otro 

gravamen sobre los mismos.- Tres.- Celebrar toda 

clase de actos y contratos con bancos, 
mutualistas, compañías financieras y otras; recibir 
dinero a mutuo O por otro concepto o por 
cualquier derecho de la MANDANTE, aceptar y 
constituir garantías, girar y aceptar letras de 
cambio, suscribir pagarés a la orden, endosar a 

cualquier título obligaciones, girar cheques sobre 
las cuentas de la MANDANTE, depositar dinero 
y valores en las instituciones bancarias, 
mutualistas, compañías financieras y Otras y 

retirarlos.- Cuatro.- Efectuar todos los actos de 
administración para los cuales queda facultado, 
sin limitación de ninguna naturaleza, como son 
abrir y cerrar cuentas de ahorro y corrientes, 

pagar y cobrar créditos de la MANDANTE, 
perseguir en juicio a los deudores, ¡intentar las 
acciones  posesorias  €e interrumpir las 
prescripciones.- Cinco.- Representar a la 

MANDANTE en Juntas Generales de Socios o 
Accionistas, adquirir, ceder, negociar, suscribir, 

endosar y pagar libremente acciones, 
participaciones o derechos de propiedad de la   

demandas laborales o de otra naturaleza, ante las 

autoridades competentes del Ministerio de 
Trabajo y Recursos Humanos y ante los Jueces de 
la República del Ecuador, en especial de trabajo, ' ' 
salas de la Corte Superior y Corte Suprema que 
en virtud del correspondiente sorteo fueren 
competentes, pudiendo delegar tales facultades a 3. 4 ll 
un profesional del Derecho.- Siete. - En los actos 10d | 
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Yi ; 
y contratos señalados en los numerales anteriores, $ A 

pá » el MANDATARIO podrá  estipular plazosj' * 
intereses, linderos de inmuebles y más términos y 
condiciones que se requieran, y, finalmente, 
podrá hacer todo aquello que sea preciso para 
proteger los derechos e intereses de la 
MANDANTE, ya que el MANDATARIO queda 
investido de las más amplias facultades y 
atribuciones que confiere la Ley a los 
mandatarios, pudiendo transigir, comprometer los 
pleitos en árbitros, desistir de los pleitos, absolver 
posiciones y deferir al juramento decisorio y 
recibir la cosa sobre la cual verse el litigio O 
tomar posesión de ella, por ello, ninguna 

autoridad pública o privada de este País podrá 
alegar insuficiencia de poder, quedando investido +. 
de todas las facultades del artículo cuarenta y. 
ocho del Código de Procedimiento Civil.- Ocho.- ¡is 
Específicamente, el MANDATARIO está 451 
autorizado a' realizar todas las diligencias y 
cumplir con todos los actos y suscribir toda la 
documentación, solicitudes, formularios y, demás 

formalidades necesarias para, gestionar el pago de 
los valores correspondientes a los beneficios 
previstos en la Ley del Seguro Social Obligatorio, 
que deban ser prestados y cancelados en favor de 
la MANDANTE por el Instituto Ecuatoriano de 
Seguridad Social y que correspondan a los riesgos 
de enfermedad, maternidad, invalidez, vejez, 
accidentes del trabajo y enfermedades) 4. 
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profesionales y cesantía.- TERCERA.-PLAZO.- 
El presente poder se confiere por tiempo 
indefinido y podrá ser revocado en cualquier | du 
momento por la MANDANTE.- dad) de 
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In the city of The Hague, The Netherlands,: UN : 

November 23 2007. Mr. Don van der Meer on. : 
behalf of OUDENDIJK IMPORT B.V. hereby 
appoints ANDREW  NEIDL  EGUIGUREN y/o 

CARLOS SERRANO MOYA y/o ANA CRISTINA 

GUTIERREZ YEROVI, true and legal agent with



special, ample and sufficient power to represent 
legally, judicially and extra judicially, to protect 
its rights and interests and execute all acts and 
contract that are related to the business. and 
interest of the MANDATOR. THE AGENTS 
shall have sufficient and ample authority for all 
the following acts, but not limited to them, since 

they bare only stated as a example: One.- To 
purchase properties in any way and by any title, 
being able to order or dispose of such properties 
by sale, alienation, permutation, and any other 
method of property transfer; to establish 
mortgages and liens; grant lease  contracts, 
antichresis and to cancel mortgages, liens and 
other encumbrances on the properties, terminate 
lease agreements, and anthichresis, all this prior 

authorization of the Shareholders. Two.- 
Purchase goods, corporal or not, stock and shares, 

by any title and mean, and to dispose of them by 
transferring the property or rights; and constitute 

liens on such goods. Three.- To celebrate all type 
of acts and contracts with banks, mutual benefit 

associations, financial companies and others 
companies; to receive monies and loans for any 
concept on behalf of the MANDATOR, accept 
and grant guarantees, sign and accept promissory 
notes, endorse such obligations, sign checks on 
the accounts of the mandatory, make deposits of 
montes, equity and other values in the accounts of 
the mandatory as well as withdraws. Four.- 
Execute all acts of the administration duly 
authorized, without limitation of any nature, such 
as to open bank accounts, saving accounts, to pay 

all loans and credits of the Mandator, to start 
legal actions against debtors of the mandatory, 
possessors actions and other actions to interrupt 

the execution of status of limitations. Five.- 
Represent the MANDATOR in the shareholders 
meetings when requested, and to purchase, 
transfer, sign, endorse and pay for shares freely 

acquirable, as well as stock or property rights of 
the Mandator. Six.- To initiate and continue with 

- Gezien voor de lega!isatie van de handtekening van: 

    

    

    

specially to file actions /2 
behalf of the Mandatd 

and any competent trial cou 
Supreme Court in the Republic of! 
Seven.- Regarding the acts and contractsiabove 
mentioned, the MANDATOR may determine ¡4 
periods, interests, boundaries of the real estate $$ MAT 

and other terms and conditions that are required, >. 

and finally, may execute all necessary acts to E 

protect the rights and interests of the Mandator, 
since the Agent has been invested with ample 
faculty and authority determined by law, being 
able to settle cases, submit to arbitration, desist 

and claim, absolve positions and give sworn 
testimony, to receive any goods or articles related 

to any claim, take possession of any good, and 
therefore no public or private authority can claim 
lack of power of the Agent, since he is granted 

the powers determined in article forty eight of the 
civil procedure code. Eight.- The Mandator is 
specially authorized to execute any diligence or hdd 
tasks in all acts. and to subscribe all: 4d 
documentation, . requests, applications, and. 4! $ 
formalities necessary towards the Social Security. . 5h 
Institute and to make payment on behalf of the. ''* Ae 

  

Mandator towards health risks, maternity, work 

accidents, retirement, etc. THIRD.- TERM.- This 

power of attorney is granted of unlimited time 
and may be revoked at any time by the Mandator. 

Granted and signed in Aalsmeer 23-11-2007 

    

    

  

    

- BC Aalsmeer 

; on: 0297 - 38 78 00 ' 
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APOSTILLE 

Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Pais LOS PAISES BAJOS 

El presente documento público 

Ha sido firmado por: mr. C.A. Boswijk 

Actuando en calidad de: notaris te Aalsmeer 

Y está revestido del sello/timbre de 

mr C A Boswijk 

Certificado 

En Amsterdam 

El día 23 November 2007 

Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal 

de Distrito Amsterdam 

Con el no: : 045687 

Sellado/tmbrado 
10. Firma 

mw. H.H.S. Verhagen 

Dr 
NOTARIA 

NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 

Conforme lo dispuesto porelAr. 18 neral ade da Ley Notarial, des 

le que el documenjo que en. LZ loas), antecede, es HE! 

COPIA DEL ORIGINAN. que f ive eseglada Jara de electo y del 

seguido devolvi al migresad   
  

      1   

  eta 

IGESIMA SEPTIMA DEL Can TO QUITO 

       



— COMSEJO DE LA 

(iñin 
Factura: 002-002-000047590 

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N* 20171701037C00479 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me fue exhibido en 2 foja(s) útil(es). Una vez 

practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 2 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 13 DE FEBRERO DEL 2017, (16:11). 

    

  

   

   

A FONSECA 

ÓN QUITO 

   


